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PRIMARY 

SIGNAGE
Pedestrian Totems

Cathedral of 

St. John the 

Evangelist CODOFIL

Free Town 

Port Rico

Neighborhood

Acadiana

Center for 

the Arts

Lafayette Public 

Library

Maison de 

Alexandre 

Mouton 

Parc Sans 

Souci

Parc 

International

VOUS

YOU 

La Place

Neighborhood

Parc 

Putnam

Parish Court 

House 

Parc de

Lafayette

Rosa Parks

Transportation Center

5 min à ped / walk

10 min à ped / walk

Jefferson Street

VOUS ÊTES SUR    YOU ARE ON:

Rue Jefferson 

Musée pour Enfants
Children’s Museum

4 min

Les enfants, regardez les deux côtés avant de traverser la rue.     Children, remember to look both ways before crossing street.

Bibliothèque publique de Lafayette
Lafayette Public Library

20 min 5 min 7 min

Centre de transport Rosa Parks

4 min

Rosa Parks Transportation Center

Cour Municipale
City Court

4 min

Maison d’ Alexandre Mouton
Alexandre Mouton House

4 min

Arrêt de bus
Bus stop

Gare
Train station

Parking publique
Public parking

Keep your 

keys & lock 

your car.

Fermez votre 

char à clé.

In case of 

emergency, 

please call 

9-1-1.

En cas 

d'urgence, 

veuillez 

appeler 

9-1-1.

No glass  

containers.

Pas de 

vaisseau en 

verre. 

Route
Lafayette

Ne jettez pa 

vos débris.

Débris vont 

au bayou. 

Please do 

not liter.

Trash goes 

to bayou.

SECONDARY 

SIGNAGE
Pedestrian

makemade
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SECONDARY 

SIGNAGE
Bicycle

WAYFINDING SIGNAGE WAYFINDING SIGNAGE
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ENTRANCE 

SIGNAGE
Primary Signage + 
Totems

Girard Park
Parc Girard

Acadiana Park
Parc Acadiana

Nature Station 

Campsite

WAYFINDING SIGNAGE

Girard Park

VOUS ÊTES A    YOU ARE AT:

Parc Girard

Les enfants, regardez les deux côtés.     Children, remember to look both ways before crossing street.

Cour de récréation

Ne jettez pa 

vos débris.

Débris vont 

au bayou. 

Please do 

not liter.

Trash goes 

to bayou.

Gardez votre 

chien en 

laisse et 

ramassez-le 

après votre 

chien.

Keep your 

dog leashed

and pick up 

after your 

dog.

In case of 

emergency, 

please call 

9-1-1.

En cas 

d'urgence, 

veuillez 

appeler 

9-1-1.

No biking 

on walking 

path.

Pas de vélo 

sur le sentier 

pédestre.

No overnight

camping.

Pas de 

camping 

pour la nuit.

Route
Lafayette

Court de Tennis
Tennis Court

Court
Heymann

Tennis Court

Tennis

Basketball

Baseball

Frisbie golf

Swimming

Cour de récréation 
Playground

Hayes Town House

Hiliard Art Museum

Lafayette General 

Hospital

VOUS

YOU 

Court de tennis
Tennis Court

2 min

Terrain de basketball
Basketball Court

4 min

Équipement de fitness
Fitness Equipment

6 min

Playground

5 min

1 min

2 min

Terrain
Clark

Baseball Field

Piscine 

O.J. Mouton

Pool

2 min

2 min

Girard Parkirard Parkrardrarard Parard Parkd Pdirard Parkirard PaPrard ParPadirardrarrard Pd Pd Pard Parkd Pdard ParkParkParkirard Parkard Parkirrararraarard Parrrdd Parkdd ParkPaaararrrkrard Paaaaardddrard Paaad Parrkraard Parkdd PParkraard Parkarddd Parar

VOUS ÊTES AOUS ÊTES AOUS ÊTES AUS ÊTEOUS ÊTES AS ÊTES AOUS ÊTES ATES AOUUSUS ÊTES S ÊTESS ÊTES ÊTESUS ÊTESÊTEÊTUS ÊTESTES AES ÊTES S ÊTESOUS ÊTES AUS ÊTUUS ÊTES AUS ÊSSUS ÊTES ÊTUS ÊTEUS ÊTEEÊTES ASSS AS ÊTES AAOUS ÊTUS ÊTUS ÊTES US ÊTES AS ÊTEÊÊTTTÊTESS AUS ÊTES AOUUUS ÊTEÊÊTT SS AAUSUUS ÊTES AS ÊÊTESÊ A YOU AREYOU AREYOU AREOU AREYOU AREYOU AREYOU YOOUOU AREOUU AROU AREARRYOU ARERYOU AREAREU AREYOU AREOOU AREUU ARUU ARAAYOU AU ARARRU AROU AREEEEYOU AROOU AUU AREARREOU AOOU ARREEEOU ARUUU ARREEOU AREE AT:AT:AT:ATAT:ATAATATTTAATTAAATTT:AAAAT:AATATT:ATAT:

Parc Parc ParcarcarcParcPararararcaarc PParc arcarc arcaarcaararcrccarcrarcararcarcrcrcaararc aarrccccrc rcaraarrrrarcar GirarGiraGiraGirairaiiraGirarirairariraGiraiGiGiraGirarGirarGirarrarrGirarGirarirarirGirarrarrarrariraGiraGirirGiraGirarGirararrrrarrirarrirararrrGirarrirarirarir rirarii rrrGii rGii rrG ddddddddddddddddddddddddd

Cour de récCourCCour dCouoCouCCoC uCCCCCooCooooCCoCoouCCCCooouoC réation

Tennis

Basketballlll

Baseballllll

Frisbie golfisbie gbieFrisbie gorisbie gorisbrisbbiesbisbie

SwimmingSSSwimSwiSSwim

Cour de récréation
Playground

HayeHaaayyees Town Housees Towns TownHayayeesHHHayeyeess To

HHHiliardilliaHiliard Art Muliard Art MuseHiliard Art MuseumHiliard Art MuseuHHiilialiaaril arrdd

LLafayette Generaafayette General afayette General afayette Generyetttt GGG eral L etttteee GGGeenneraLafaayette General yeetttteee GGGeenneeLLa yeetttteee GGGeenneeerra

HHHoosspitasppitaltHospital

VOUSVVOVOUUSVVOUVOOUUSSVVOOUUSS

YOYYOOUU YOUU 

Court de teCourt de teCCC t dourt deourt de teourt deCourt de teurt deurt de trrrt de tedeourt deourt de de teCourt deourt de tCourt de tee tt de tede tert de teCourt de teouurt de tet dtt de tt de teurt ddd tourt deCourt de tettde tourt de tee teCCourt de teC uuCourtt ddddeourt dee ttteourtouurtt ddd tteCoCourt de tourt de ter d tCourtu tC nnisnnisnisnnisissnnnnnniiiinnnniiinnnisnnnnniinnnn si
Tennis CourtTennis CourtTTennis Courti Ci C ti Ci Ci CCCCC urtttT i Ci Cinis Courtiis CourtC tn is Cou tu turtr

2 min22 min2 minimin2 min2 minnn222 minmminmmin22 m2 mmmmmmiinnn2 min222 mmmiinn

Terrain de Terrain de Terrain deTerrainTerrain deTerTeereerrain derrain drain derrTerraainnerrainnain deeerTerrain derrrrain derraiain daain diinnnn ddain ddeTTeeeerrain drerrainrrainain aaerraiain dn dTerrrain drrainraaiain ddeerr ainn dd basketball
Basketball CBasketball CBasketball Coasketball CC urt

4 min444 mminiiminn444 mmmminnn min44 m4 m4 mmmiiminnn4 min444 minmmmmmiin4 mi

Équipement q p de fitness
Fitness EquipFitness Equipmentment

6 min6 minmin6 m6666 mminmim666 minmi6 mmiinn6  mmmmi66 6 6 mmminin66 mmi

Playground

5 min

1 min1 minm11 m n1 min11 mmmmin1 mi minn111 mmmmmmiinnn11 minmmmiin1 mmmmmiinn
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PARK SIGNAGE
Secondary Signs

Court de 
Tennis

Tennis Court

VOUS

YOU 

Parks &
Recreations
LAFAYETTE CONSOLIDATED GOVERNMENT

Parks &
Recreations
LAFAYETTE CONSOLIDATED GOVERNMENT

2 min

4 min

5 min

3 min

5 min

5 min

Court de tennis
Tennis  Court

Cour de récréation
Playground

3 min

5 min

3 min

5 min

3 min

3 min

5 min

WAYFINDING SIGNAGE

Route Route Route uRoute Route Route 

PARK SIGNAGE
Bike Lanes

makemade
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PARK SIGNAGE
Identification Sign

WAYFINDING SIGNAGE

GATEWAY 

SIGNAGE
Neighborhood 
Gateway Signs

In order to define the 
unique character of each 

neighborhood, entry 
signs were created as a 

gateway monument. 

makemade
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MUNICIPAL 

SIGNAGE
LCG Buildings

Parish Court House

Lorem ipsum dolor sit 

Consectetur adipiscing elit 

Sed do eiusmod 

Incididunt ut labore et dolore 

Maison de 
Cour Paroissial

Lorem ipsum dolor sit 

Consectetur adipiscing elit 

Sed do eiusmod 

Incididunt ut labore et dolore 

Lorem ipsum doil
Consectetur adipis

Sed do eiusmod

Eiusmode fo sed

City Court

Cour 
Municipale

WAYFINDING SIGNAGE

 MUNICIPAL 

SIGNAGE
Historic Identification 

Signs

Cathedral of St. John the Evangelist

Appelée à l'origine l'Église St-Jean du Vermilion, la cathédrale 

est l'église mère du diocèse catholique de Lafayette. C'était la 

première paroisse de la paroisse de Lafayette, fondée en 1821, 

et a été érigée en cathédrale lors de l'érection du diocèse en 

1918. Le terrain a été donné en 1821 par Jean Mouton, un riche 

planteur qui avait fondé la ville sous le nom de Vermilionville. 

L'église a été achevée en 1916 dans le style néo-roman 

néerlandais avec des caractéristiques notables, notamment des 

vitraux produits à Munich, des peintures à l'huile du Christ et 

des apôtres et un orgue Casavant Frères.

Originally called l'Église St-Jean du Vermilion, the cathedral 

is the mother church of the Catholic Diocese of Lafayette. It 

was the first parish in Lafayette Parish, founded in 1821, and 

was made cathedral upon the erection of the diocese in 

1918. The land was donated in 1821 by Jean Mouton, a 

wealthy planter who had founded the town as Vermilionville. 

The church was completed in 1916 in the Dutch Romanesque 

Revival style with notable features including stained glass 

produced in Munich, oil paintings of Christ and the Apostles, 

and a Casavant Frères organ.

Cathedral of St. John the Evangelist

Appelée à l'origine l'Église St-Jean du Vermilion, la cathédrale 

est l'église mère du diocèse catholique de Lafayette. C'était la 

première paroisse de la paroisse de Lafayette, fondée en 1821, 

et a été érigée en cathédrale lors de l'érection du diocèse en 

1918. Le terrain a été donné en 1821 par Jean Mouton, un riche 

planteur qui avait fondé la ville sous le nom de Vermilionville. 

L'église a été achevée en 1916 dans le style néo-roman 

néerlandais avec des caractéristiques notables, notamment des 

vitraux produits à Munich, des peintures à l'huile du Christ et 

des apôtres et un orgue Casavant Frères.

Originally called l'Église St-Jean du Vermilion, the cathedral 

is the mother church of the Catholic Diocese of Lafayette. It 

was the first parish in Lafayette Parish, founded in 1821, and 

was made cathedral upon the erection of the diocese in 

1918. The land was donated in 1821 by Jean Mouton, a 

wealthy planter who had founded the town as Vermilionville. 

The church was completed in 1916 in the Dutch Romanesque 

Revival style with notable features including stained glass 

produced in Munich, oil paintings of Christ and the Apostles, 

and a Casavant Frères organ.

Appelée à l'origine l'Église St-Jean du Vermilion, la cathédrale est 
l'église mère du diocèse catholique de Lafayette. C'était la première 
paroisse de la paroisse de Lafayette, fondée en 1821, et a été érigée 
en cathédrale lors de l'érection du diocèse en 1918. Le terrain a été 
donné en 1821 par Jean Mouton, un riche planteur qui avait fondé 
la ville sous le nom de Vermilionville. L'église a été achevée en 1916 
dans le style néo-roman néerlandais avec des caractéristiques 
notables, notamment des vitraux produits à Munich, des peintures à 
l'huile du Christ et des apôtres et un orgue Casavant Frères.

Originally called l'Église St-Jean du Vermilion, the cathedral is 
the mother church of the Catholic Diocese of Lafayette. It was 
the first parish in Lafayette Parish, founded in 1821, and was 
made cathedral upon the erection of the diocese in 1918. The 
land was donated in 1821 by Jean Mouton, a wealthy planter 
who had founded the town as Vermilionville. The church was 
completed in 1916 in the Dutch Romanesque Revival style with 
notable features including stained glass produced in Munich, 
oil paintings of Christ and the Apostles, and a Casavant Frères 
organ above the choir.

2 mins

le Conseil pour le développement 
du Français en Louisiane

CODOFIL

Appelée à l'origine l'Église St-Jean du Vermilion, la cathédrale 

est l'église mère du diocèse catholique de Lafayette. C'était la 

première paroisse de la paroisse de Lafayette, fondée en 1821, 

et a été érigée en cathédrale lors de l'érection du diocèse en 

1918. Le terrain a été donné en 1821 par Jean Mouton, un riche 

planteur qui avait fondé la ville sous le nom de Vermilionville. 

L'église a été achevée en 1916 dans le style néo-roman 

néerlandais avec des caractéristiques notables, notamment des 

vitraux produits à Munich, des peintures à l'huile du Christ et 

des apôtres et un orgue Casavant Frères.

Originally called l'Église St-Jean du Vermilion, the cathedral 

is the mother church of the Catholic Diocese of Lafayette. It 

was the first parish in Lafayette Parish, founded in 1821, and 

was made cathedral upon the erection of the diocese in 

1918. The land was donated in 1821 by Jean Mouton, a 

wealthy planter who had founded the town as Vermilionville. 

The church was completed in 1916 in the Dutch Romanesque 

Revival style with notable features including stained glass 

produced in Munich, oil paintings of Christ and the Apostles, 

and a Casavant Frères organ.
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MUNICIPAL 

SIGNAGE
Regulatory Signs

au-delà de 
ce point

Beyond this 

point

ne bloquez pas 

les bennes à 

ordures

Do not block 

dumpster

2AM -  7AM

ENTRÉE 
INTERDITE

NO ENTRY

ENTRÉE 
PUBLIQUE

PUBLIC
ENTRANCE

WAYFINDING SIGNAGE

ZONE 13

PERMIS 
REQUIS
PERMIT
REQUIRED

PA R K I N G

PARKING

PERMIS 
REQUIS
PERMIT
REQUIRED

makemade
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MUNICIPAL 

SIGNAGE
Stop Sign

WAYFINDING SIGNAGE

MUNICIPAL 

SIGNAGE
Parking Signs

2   HR
HR 
PA R K I N G2   

WAYFINDING SIGNAGE
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MUNICIPAL 

SIGNAGE
Pedestrian Street 
Name Sign

Rue Mall Street
800DEAD 

END
800CUL 

DE SAC Rue Mall
Mall Street

WAYFINDING SIGNAGE

Rue Saint Jean
St. John Street 800

Rue Saint Jean
St. John Street 800

Rue Saint Jean
St. John Street 700

Rue Saint Jean
St. John Street 800

Rue Saint Jean
St. John Street 800h S

makemade
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MUNICIPAL 

SIGNAGE
Vehicular Street
Name Signs

Rue Pinhook
Pinhook Road 400

Pinhook

800
Rue Johnston
Johnston Street

Johnston

WAYFINDING SIGNAGE

embarquer ici pour

Board Here For

arrêt

Stop

B      

C

G

H

ROUTE 
15 

UHC 

Lafayette High School

Cajundome 

Rosa Parks Center

embarquer ici pour

Board Here For

arrêt

Stop

C       

F

H

I

ROUTE 
20 

Moncus Park 

Southside Library

Cajundome 

Rosa Parks Center

RideLTS.com

Ride Line 337-291-8570

BUS
RideLTS.com

Ride Line 337-291-8570

BUS
RideLTS.com

Ride Line 337-291-8570

BUS
RideLTS.com

Ride Line 337-291-8570

BUS
RideLTS.com

Ride Line 337-291-8570

BUS

MUNICIPAL 

SIGNAGE
Bus Stop Signs

makemade
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